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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 

 

 
                                 

HUNGARY 


Cultural Property 


       Agreement signed at Budapest April 15, 2004;   
                                        Entered into force June 30, 2004. 



AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 


THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY 


ON 


THE PROTECTION AND PRESERVATION OF CERTAIN 


CULTURAL PROPERTIES 


The Government ofthe United States ofAmerica and the Government ofthe 

Republic ofHungary (hereafter referred to as Parties) 

Desirous ofsuccessful mutual cooperation in the field ofcultural heritage, 

Convinced that such an agreement will contribute.to the strengthening of 
numerous contacts between the two states, 

Bearing inmind the respect due to timdamenlal human rights. and seeking to 
promote understanding, tolerance and friendship among all nations, t"dcial and 
religious groups, · 

Convinced that each culture has a dignity and a value which must be respected 
and preserved, and that all cultures fonn part ofthe common heritage belonging to 
alt mankind, 

Desiring to enhance the protection ofcultural heritage and provide access to 
treasures ofnational and world cultunuvithout discrimination, 

Considering that deteriomtionor diSappearance ofitems ofthe cultural 
heritage constitutes an impoverishmentofthe heritage ofall the nations ofthe world, 

Considering that the protection ofcultural heritage can be effective only if 
otganized both nationally and internationally ainorig states working in close 
cooperation, 

Considering the principles ofthe Helsinki Final Act ofthe Confcrenoo on 
Security and Cooperation in Europe, and 

Desirous ofelaborating concrete steps in furtherance ofthe principles and 
purposes oftbe 1972 Convention for the Protection ofthe World Cultural and 
Natural Heritage with respect to certain items ofcultural heritage ofthe victims of 
genocide. 



Have agreed as follows: 

ARTICLE1 

(I) The Parties undertake to support and facilitate the protection and preseivation of 
cultural heritage ofnational, religious, or ethnic groups (hereafter referred to as 
"groups") that reside or resided in its territory, including victims ofgenocide durirJ& 
the Second World War. 

(2) The Parties shall continue to preserve the cultural heritage ofnational, religious, 
or ethnic groups With all appropriate measures and to effectively prevent eveiy form 
ofdiscrimination against prejudicial treatment ofgroups concerning: 

(a) the protection and preservation oftheir cultural heritage; 

(b) the right to contnDute to the protection and preservation oftheir eultuml 

heritage; 


and 

c) pub~ic access thereto. 

(3) The term "cultw:al heritage" for the purposes ofthis Agreement means places of 
wOISbip, sites ofhistorical significance, monuments. cemeteries, and ~als to 
the dead, as well as archival and other authentic and documentary materials relating 
thereto. 

ARTICLE2 

The Parties shall·tabspecial steps to ensum the protection andpreservation of 
cultural heritage Within its tcnitory and sha1l invite thccoopetation ofthe other Party 
where assistance is required for this purpose. The other Partywill consider~ 
within the scope ofits laws and regulations, to respond to the request. 

ARUCLE3 

The Parties shall cooperate in identifying items ofcultural heritage talling within the 
scope ofArticle l, ~culady those, which are in danger ofdeterlorationor 
destruction. Items ofspecial significance may be designated in the lists. 
Such lists ofitems ofcultuml heritage and items ofspecialsignificance.sba1l be 
designated by the Commission refui:red to in··Article 4 hereof: The Commission may 
also designate properties for inclusion in the list at any time. 

The Parties shall pUbliclyannowicc and communicate to competent authorities the 
lists agreed by the Joint Cultural Heritage Commission. 



ARTICLE4 


(1) For purposes ofimplementing this Agreement the Parties shall establish a Joint 
Cultural Heritage Commission (hereinafter referred to as "the Joint Commissionj. 

The Joint Commission shall: 

(a) oversee the operations of the lists referred to in Article 3; 

(b )prepare periodic reports concerning the activities ofthe Joint Commission 
and activities undertaken under this Agreement; and 

(c)undertake such further fitn@om as may be delegated to it by the Parties. 

(2) The Joint Commission shall consist offour representatives two ofw.hom shall 
be designated by the Government oftheUnited States ofAmerica and two of 
whom smdfbe designated by the Government oftheRepublic ofHungmy. 

(3) Decisions ofthe Joint Commission shall require the assent ofall members. 

(4) The Parties shall cooperate in.supplying the Joint Commission with access to 
the items ofcultural heritage and information necessary for the execution ofits 
responsibilities~ . 

(S) Each Party through its representatives on the Joint Commission refer.Rd to in 
the second paragraph hereofmay request that special ammgementJ, as appropriate. 
be worked out ~der the procedures ofthe Joint Com.mission to protect and 
preserve the cultutal heritage defined in Article 1 in cases where the assistance of 
the other Party is required as n:ferred to in Article 2. 

(6) Each.Party ~l designat.e an Bxecutive Agent for the impleinentation ofthis 
Agreement. . < 

(a)The Executive Agent for tho Government ofthe United States ofAmerica is 
the United StatesCommission for the Preservation ofAmerica's Homage 
Abroad. 

(b)The ~utiveAgent for the Government ofthe Republic ofHtmgary is the 
Ministry ofCultural Heritage. 

(c) Either Party may, bydiplomatic note to the other, change its F.xecutiw 
A ..-

ARTICLES 

Nothing in this Agreement shall be construed to relieve either Party ofits obligati~ 
under the 1912,Convention for the Protection ofthe World Cultural and.Natural 
Heritage or any other international agreements to which both Parties are parties. 
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ARTICLE6 


The Parties shall endeavor by mutual accord to resolve problems arising ftom the 
interpretation or application ofthe Agreement. 

ARTICLE7 

(1) 'Iltis Agreement shall enter into force when the Parties notify each other, through 
diplomatic channels. ofthe completion oftheir respective internal le'81 ·requimnents 
necessaiy for the enny into force ofthis Agreement 

(2) This Agreement shall remain in foree )Ultil terminated by either Party giving 
written notice to the other Party through diplomatic.channels ofits intention to 
terminate this Agreement, which notice shall beeffective six months ftom the dateof 
delivery. 

(3) Unless otherwise agreed by the Parties, the termination oftlP$ Agreement shall 
notaffect the completion ofany activity undertaken under this Agreement and not 
completed atthe time ofthe tennilultion oftbe Agreement. 

(4) This Agreement may be amended by mutual written agreement ofthe Parties. 

DONEat Budapest this 15111 day ofApril 2004, in duplicate, in tbe!hglish and 
Hungarian languages, each text being equally authentic. 

fr~~ 
~'~~for the govenunent of the for the government ofthe 

United States ofAmerica Republic ofHungary 



EGYEZMENY 

AZ AMER1KAI EGYESlJLT ALLAMOK KOR.MANYA 

ES 

A MAGYAR KOZTARsASAG KOR.MANYA 

KOWTT 

EGYES KULTURALIS JAVAK 

vEDELMEROLESMEG6RZESER6L 

Az Amerikai EgyesiUt Allamok kormanya es a Magyar Kt>ztarsasag 
Kormanya (a tovabbiakban: a Felek) 

att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy sikeresen egyilttm.iikOdjenek a kulturalis 
<>r6kseg ter!ileten, 

azzal a meggyo.zOdessel, hogy a jelen Egyezmeruiyel hozzajarulhatnak a 
ket orszag szamos kapcsolatanak er<Ssitesehez, 

tiszteletben tartva az alapvetO emberi j ogokat, keresve a nemzetek, faji es 
vaJlasi csoportok koz0tti megertes, tolerancia es baratsag e16mozdftasanak 
m6djait, 

annak tudataban, hogy minden kultUninak megvan a maga melt6saga es 
erteke, amelyet tiszteletben kell tartani, valamint hogy minden kultfua az 
egesz emberiseg kozOs ijr0ksegenek resze, 

att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy tovabbfejlesszek a kultunilis orokseg 
vedelmet, es minden megkiilonboztetes nelkUl hozzaferhetove tegyek a 
nemzeti es vilagkultUra kincseit, 

annak tudataban, hogy a kulturalis orokseg egyes darabjainak pusztulasa 
es eltfinese a vilagorokseg egeszenek szegenyedeset jelenti, 

szem elott tartva, hogy a kulturalis l>rokseg vedelme csak akkor lehet 
hatekony, ha a szorosan egyUttmiikOdo otszagok mind nemzeti, mind 
nemzetkOzi szinten megszervezik, 

tiszteletben tartva a Helsinki Eur6pai Biztonsagi es Egyiittmiikodesi 
Ertekezlet Zar6okm3nyAban megfogalmazott elveket, 



. 
att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy konkret lepeseket dolgozzanak ki az 
Egyesult Nemzetek a.Ital 1972-ben, I>arizsban elfogadott, ..,A vilag 
kultunilis es termeszeti oroksegenek vedelmerol sz616 . egyezmeny" 
elveinek es celkit6.z6seinek el6mozditasa erdelreben, kiUOnOs tekintettel a 
genocidium aldozatainak kulturalis oroksegb.ez tartoz6 targyaira, 

a kOvetkezokben egyeztek meg: 

l.CIKK 

(1) A Felelc tamogatjak: es elosegitik az orszagaik terilleten Clo vagy 
valaha elt nemzeti, vallasi es etnikai csoportok (a tovabbiakban 
,,csoportok'') kulturalis 0rokseg6nek vedelmet es meg6rzeset, kiilonOs 
tekintettel azolaa a csoportokra, amelyek a masodik vilagbaboru alatt a 
genocfdium aldozatai lettek. 

(2) A Felek tovabbra is minden megfelellS intezkedest megtesznek azert, 
hogy megorizzek a nemze~ vallasi vagy etnikai csoportok kultur.llis 
Orokseget, es hatekonyan fellepnek az ilyen csoportokat ert 
diszkriniiruici6 vagy eloirelet minden formaja ellen az alabbi teriileteken: 

(a) kulturalis oroks6g0k vedelme es meglSrz6se, 
(b) azon jogaik, hogy hozzajaruljanak a kultaratis OrOksegiik 

vedelmehez es meg6rz6sehez es 
(c) nyilvanos hozzaferes akulturalis orokseghez. 

(3) A jelen SzerzOdesben a ,,kultunilis 0r0kseg" kifejezes a1att a 
k6vetkezak ertendOk: kegyeleti helyek, tOrtenelmi jelenws6gii helyszinek, 
miiemlekek, temetak es siremlekek, valamint az· ezekre vonatk.oz6 
Ieveltari es mas hiteles, illetve dokumentumjellegii anyagok. 

2.CIKK 

A Felek rendkiviili Iepeseket tesznek annak erdekeben, hogy biztosttsak 
az orszAgaik teriileten levo kulturlilis OrOkseg vedelmet es megi>rzeset, es 
kerik a masik Fel egyfittmtikOdeset, amennyi"ben ehhez segitseg 
sZObeges. A m~ Fel, torvenyeinek es jogszabalyainak hatalyan belUI 
lepeseket tesz a keres teljesftese erdekeben. 

3.CIKK 

A Felek egyttttmtikodnek az 1. cikk hatalya ala es6 kultunllis OrOkseg 
egyes teteleir61 sz616 listak azonositasaban, ktilonos tekintettel az 
allagromlas vagy pusztulas miatt veszelyeztetett esetekre. A 1istcin fel kell 
tfintetni a kiilonlegesenjelent6s teteleket · 
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A lrulturalis oI'Okseg egyes teteleinek listmt. valamint a killonlegesen 
jelentos teteleket a 4. cikkben foglalt Bizottsag jeloli ki. Ugyancsak a 
Bizottsag donthet egyes tiirgyaknak a listara val6 tets:zOleges id6ben 
torteno felvetelerol. 

A Felek nyilvanosan kozze teszik es tajekoztatjfilc a megfelel6 
hat6sagokat a · Kultunilis OrOkseg Vegyesbizottsaga altal kialaldtott 
Iistar61. 

4.CIKK 

(1) A jelen Egyezmeny celjainak megva16sitasa erdekeben a Felek 
letreho:zzAk a Kulturalis Crokseg Vegyesbizottsagat (a tovabbiakban 
Vegyesbizottsag). 

A Vegyesbizottsag feladatai: 

(a) felugyeli a 3. cikkben emlitett list3k kezeleset, 
(b) idoszaki jelenteseket keszit a Vegyesbizottsag es a jelen 
Egyezmeny tev6kenyseger61 es 
(c) ellatja a Felek Bltal szamara kijelolt tovabbi funkci6kat. 

(2) A Vegyesbizottsagnak negy tagja lesz, amelyekb51 kettot az Amerikai 
Egyesiilt Anamok Kormanya, kettOt pedig a Magyar Ki:iztarsasag 
Konnanya deleg81. 

. (3) A Vegyesbizottsag donteseihez valamennyi tag_ egyetertese szDkseges. 

(4) A Felek egyiittmiik5dnek abban, hogy a Vegyesbizottsag szamara 
biztositsak. a kulturalis orokseg egyes teteleihez va16 hozzaferes 
lehetOseget, valamint megadjak a Vegyesbizottsag munkajahoz sztikseges 
informaci6kat 

(5) A Felek a jelen cikk (2) bekezdeseben emlitett Vegyesbizottsagban 
levo kepviseloiken keresztiil k6rhetik, hogy a Vegyesbizottsag ktilon 
felteteleket dolgozzon ki az 1. cikkben meghatarozott kulturalis orokseg 
vedelmere es megorzesere olyan esetekben, amelyekben a masik Fel 
k<>zremiikOdese szilkseges a 2. cikk.ben foglaltak szerint 

(6) Mindket Fel kijelol egy testiiletet, amely a jelen Egyezmeny 
vegrehajtasaert felel<Ss. 

(a) 	 Az Amerikai Egyestllt Nlarnok Kormanya reszerol a 
vegrehajtasert felelos testiilet az Amerika Kulffilcli Orokseget 
O.rzO Bizottsag. 

(b) 	 AMagyar KOztirsasag Kormanya reszerol a vegrehajtasert 
felelos testi\let a Nemzeti KulturaJ.is Orokseg Miniszteriuma. 

(c) 	 A Felek diplomaciai jegyzekvfiltas 6tjan ertesitve a masik 
felet, megv8ltoztathatj8k a vegrehajtasert felel0s testiiletiik:et. 
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5.ClKK 

A jelen Egyezmenyben foglaltak koziil semmi nem menti fel egyik felet 
sem az Egyesiilt Nemzetek 3.ltal 1972-ben, Pan.zsban elfogadott, ,,A vilag 
kulturilis es termeszeti oroksegenek vedelmerol sz616 egyezmeny"-hen 
vagy mas nemzetkOzi egyezmenyekben, melyelmek mindket Fel a tagja 
megfogalmazott kotelessegei al61. 

6.CIKK 

A Felek Wrekednek arra, hogy kOzt>s egyetertessel megoldjak: a jelen 
Egyezmeny ertelmezeseb6l vagy alkalmmsab61 eredo problem!kat. 

7.CIKK 

(1) A jelen Egyezmeny akkor lep hatalyba, amikor a Felek 
diplomaciai utoo ertesftik egymast arr61, hogy az Egyezmeny hatalyba 
Iepesehez szilkseges jogszabAlyi kovetelmenyeknek eleget tettek. 

(2) A jelen Bgyezm.eny addig marad hatalyban, amig barmelyik Fel 
diplomaciai uton fn\sban nem ertesfti a masilc Felet az Egyezmeny 
felmondasanak szandekarol. A felmondasr61 sz616 ertesites a kezbesitest61 
szamftotthat h6nap mwva lep ervenybe. 

(3) Hacsak a Felek nem masMppen egyeznek meg, a jelen 
Egyezmeny felmondasa nines befolyassal a hatfilya alatt megkezdett es a 
felmondAskor meg be nem fejezett tevekenyseg befejezesere. 

(4) A Felek k6lcs0n0s in\sos megegyezesevel a jelen Egyezmeny 
m6dosithat6. 

Kormanya neveben 


